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Kao sto ste upoznati, Vlada Crne Gore na sjednici od 08.11.2024. godine, utvrdila je Predlog

Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o svojinsko pravnim odnosima koji je dostavljen

Skupstini Crne Gore dana 11.11.2024. godine, radi stavljanja u Skupstinsku proceduru.

S tim u vezi, u prilogu ovog akta dostavljamo Izjavu o uskladenosti nacrta/predloga propisa Crne

Gore s pravnom tekovinom Evropske Unije.

S postovanjem.
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IZJAVA O USKLAOENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM

TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

identiflkacioni broj izjave MPUD-lU/PZ/24/01

1. Naziv nacrta/predloga propisa

- na crnogorskom jeziku Predlog zakona o izmjeni i dopuni Zakona o svojinsko pravnim odnosima

Proposal for the Law on Amendments to the Law on real proprety relations- na engleskom jeziku

2. Podaci o obradivacu propisa

a) Organ drzavne uprave koji priprema propis

Organ drzavneuprave Ministarstvoprostornogplaniranja,urbanizmai drzavne
imovine

- Sektor/odsjek Direktorat za drzavnu imovinu i katastar nepokretnosti

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Milanka Otovic-nacelnik

milanka.otovic@mdup.gov.me

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Milanka Otovic-nacelnik

milanka.otovic@mdup.gQv.me

b) Pravno lices javnim oviascenjem za pripremu i sprovodenje propisa

- Naziv pravnog lica Ministarstvo prostornog planiranja,urbanizma i drzavne
imovine

Slaven Radunovic, ministar- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,

e-mail)

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

020-446- 200

3. Organ! drzavne uprave koji primjenjuju/sprovode propis

- Organ drzavne uprave | Ministarstvo prostornog planiranja, urbanizma i drzavne imovine

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruzivanju izmedu
Evropske unije i njenlh drzava clanica, s jedne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP)

a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis

Giava V, Kretanje radnika, osnivanje privrednih drustava, pruzanje usiuga, kapital, Poglavlje IV, Tekuca
placanja i kretanje kapitala, clan 63 tacka 3

b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

rT ispunjava u potpunosti
djelimicno ispunjava

□ ne ispunjava

c) Razlozi za djelimicno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

/

5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)
- PPCG za period 2024-2027

• Poglavlje, potpoglavlje 4: Sloboda kretanja kapitala, 1. Planovi i potrebe, 1.1.

Zakonodavni okvir, B) Horizontalne mjere
- Rok za donosenje propisa Hi kvartal 2025

- Napomena [ /

6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije

a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unije

Ne postoji odredba primarnih izvora prava EU s kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja
stepena njegove uskiadenosti.

b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije

Ne postoji odredba sekundarnih izvora prava EU s kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi
dobijanja stepena njegove uskiadenosti.

c) Uskladenost s ostalim izvorima prava Evropske unije
Ne postoji izvor prava EU ove vrste s kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena
njegove uskiadenosti.

6.1. Razlozi za djelimicnu uskladenost ili neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore
tekovinom Evropske unije i rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskiadenosti

s pravnom



/

7. Ukoliko ne postoje odgovarajuci propisi Evropske unlje s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost
konstatovati tu cinjenicu

8. Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale izvore medunarodnog prava koriscene
nacrta/predloga propisa

pri tzradi

Ne postoje izvort medunarodnog prava s kojima Je
potrebno uskladiti predlog propisa.
9. Navesti da li su navedeni t

/

tzvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope I ostali izvori medunarodnog
prava prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu)

/

10. Navesti da li Je nacrt/predlog propisa iz tacke 1 Izjave o uskladenosti preveden
(prevod dostaviti u prilogu)

na engleski jezik

° i dopuni ZakonT"3 svojinsko pravnim odnosima~i^P nrPvpHpn n:.

jj..Ucesce konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa i njihovo misljenje o uskladenosti
U izradi Predloga zakona o izmjeni i dopuni Zakona o svojinsko pravnim odnosima
konsultanata.

nije bilo ucesca

Potpis / ministar prostornog planiranja,urbanizma i
drzavne imovine/9 y/ /f Potpis / m'^isjt^Fjfave/ro^ki

f/''\ % \
ih poslova
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A
Datum;

Datum;

Prilog obrasca:

1. Prevodi propisa Evropske unije

2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku {ukoliko postoji)

2



TABELA USKLA0ENOSTI

1.1. ld6ntifik3cioni broj izjsve
propisa na Vladt o uskladenosti i datum utvrdivanja nacrta/predloga1,'. /^-A-

?!'■

iVH=»UD*IU/P2/^47fll2. Naziv izvora
^rava Evropske uniie i CELEX oznaka

/^aziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
j crnogorskom iezikuNa

Na engleskom jeziku

proposal for the Law on Amendments to the Law on real proprety relations
a)

b)
c) d) e)

Uskladenost

odredbe nacrta/

predloga propisa
Crne Gore s

odredbom izvora

prava Evropske unije

Odredbaitekst odredbe i
- izvora prava Evropske unije

(clan, stav, tacka)
Razlog za

djelimicnu

uskladenostill

neuskladenost

Odredba I tekst odredbe Rok za

postizanje

potpune

uskladenosti

nacrta/predloga

propisa Crne Gore (clan, stav, tacka)


